
Documentation for Mon Henri de Breton (original song) 

By Lady Biya (mka Laurel A Rockefeller) 

 

Mon Henri de Breton is an original song written January 29, 2011 to the tune of the 11th century Chinese 
song “Spring in Luoyang”.  As a bard in the Society who has been performing Asian music since 1996, 
this is my first time mixing Western language and culture theme to an Asian music piece.  This may, on 
some level, reflect the fact that mundanely I am more culturally Asian than Western on many levels. 

 

Mon Henri de Breton (My Henry of the Bretons) tells the story of the singer, a Beguine nun and healer 
with Jeanne d’Arc’s army who falls in love with Henri, a Breton (Celt) from the Duchy of Brittany who left 
Brittany to fight with the French army against the English during the 100 Years war.  In the song, Henri 
and the nun quickly fall in love and secretly marry only to lose each other when Henri is killed in the 
Battle of Paris on September 8, 1429.  The entire song takes place in 1429, the year of Jeanne d’Arc’s 
campaign.  Their marriage, and their love is brief, but powerful and she grieves for him for the rest of 
her life. 

 

In period, Brittany was often caught up in the English-French conflict, as discussed in Luminarium:  The 
Encyclopedia Project at http://www.luminarium.org/encyclopedia/100years.htm.  It would not at all be 
particularly unusual for a Breton to side with the French in hopes of expelling the English from the 
continent. 

 

My character expresses a belief in the first verse in reincarnation.  The Beguine order of nuns was an 
order of healers who often pushed the boundaries of what was and was not acceptable to orthodoxy.  
They were often mystics who dared to step outside of the normal role assigned for women and walk in 
public to do charitable service.  They lived “in-between” as Abby Stoner puts in her detailed article on 
medieval religious societies and the history of the women’s religious movements, and the Beguines in 
particular.   But true to any religious order in Europe, they were required to be celibate for life upon 
entering the order.  My character’s marriage to Henri therefore constitutes a serious breach of those 
vows—with very serious consequences for both of them—and hence the need to keep the marriage 
secret.  It was simply never acceptable to leave a religious order once entered!  Even and probably 
especially for true love. 

 

But then, what is a song if it is not about true love?  Especially true love lost heroically and tragically?  I 
hope you enjoy it! 

http://www.luminarium.org/encyclopedia/100years.htm�
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